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In this study, the results of syntactic analysis using a dependency grammar
framework on a Japanese-English parallel corpus focused on the structural characteristics of each
sentence and the general structural differences between Japanese and English. During this process,
the research theme shifted to dependency distances, leading to presentations at various academic
venues and papers published in several scholarly journals. Notably, it is found that the frequency
distribution of dependency distances aligns with a specific distribution cross-linguistically, and
that the average dependency distance in English sentences produced by learners varies according to
their proficiency level. Particularly significant in the final year was the discovery of dependency
relationships with much longer than average dependency distances, which exhibited significant
differences between Japanese and English, paving the way for new research themes.
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